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M A G Y A R K U R I 
• B é c s b ö 1, K e d d e n , J ú l i u s ' 9 d i k é n , 1822. 

F r a n c z i a O r s z á g . 

A'Pruszszus U d v a r h o z teljes hatalmú 
'Miniszternek kinevezet t L e e l é q de Rayue-
val Úr , (aze lő t t a', külső dolgokra ü g y e l ő 
Départementben • Al - Státus - T i t o k n o k ) n 
Királynál, Jún. 23d. búcsúvétel véget t ud
varolt. A z audientzia után Versail.lesba 
ment ö Felsége, .hol a' szökő -kutak meg
eresztettek s igen számos Párizsi nép se
reglett - öszve . 

A ' T o u r s b ó l járó Journal d Iridre 
ef Loire Jún. 20d. l eve lében í g y adja e lő 
a Gene á is Berton elfogattatását: „ B e r 
ton, Délalande Úrnak Saumurtől 3f4 órá
nyira fekvő házában tartózkodott. A z t 
tartják, a ' l e t t volna szándéka, hogy Poi -
tiersben e g y új csoportot v e g y e n vezé r l é 
se alá; de'abban sorsának vé le t len vál to
zása miatt megakadályoztatott . A ' M o n -
sieur Karabélyos Regement jébö l e g y A l -
Tiszt, Elöljáróinak h í réve l , Bertonnak Sau-
mur v idékén verbuáló cz imboráival bizo
dalmas ismerettségbe l é p e t t , 's vélek ú g y 
végezett , h o g y ö 4 A l - tiszt társaival együtt, 
kik hasonlóul az ínsurrectio barátinak ad
ták-ki magokát , Generális Bertonnak tit
kos tartózkodása he lyén bémutattassanak. 
Az öt Al". t iszt , Délalande és Baüdrier tár
saságában találta Bér toht ; valami e g y fer
tály óráig ittak's beszélgettek • akkor e g y i k 
tettetett czimbora a' házból k i m e n v é n , si
etve Saurriurba futott Strázsákért.. A ' t ö b b 
n e ' g y A l - t i s z t fegyver t - rántván , tudtára 
H flta Bertonnak; 's k ísérőinek, hogy fog
lyok, 's egyszersmind kénszeritette a' v é 

let len meglepetésre megrezzen t czimborá-
kat , hogy pistolyaikat és papirossaikat az 
asztalra rakják- le. E g y i k Al - t i s z t a' ház 
ajtaja előtt állott stráz^át f 's alig vala ott 
néhány szempillantásig, a* midőn e g y f e g y 
v e r e s lovas néki ugratot t ; az A l - tiszt,-
társait előkiáltotta, 's azoknak segí tségével 
néhány puska lövések után földre terült a' 
támadó. Ez Maignan n e v ü Saumuri po l 
gár v o l t , ki barátinak veszede lemben lé
tét meghalván ,. segí tségekre sietett,- és az 
ö védelmezéselvben vesztette életét. Más
fél óra rnúiva, me l ly idő alatt az A l - t i s z 
tek szünetlen a ' fog lyok felé szegezett f e g y 
v e r r e l állottak , "s legkissebb moczanások-t 
ra is gondosan v i g y á z t a k , Kapi tány Mac 
mahon 15 Karabélyossal oda é rkeze t t , 
\s a' Generálist cz imborá iva l együtt őr ize t 
alá v é v é n , a 'Saumur i várba v i t t e , hova ' 
.estvéli 6 órakor é r t e k - e l . 

A ' M o n i t e u r Jún. 25d. azon Cir-
cularét k ö z l i , me l lye t A b b e F r a y s s i -
n o ixs az Universzitásnak új Nagy-mes te 
r e , az alatta l é v ő n e v e z e t e s e b b Tisz tv i se 
lőkhöz küldött. A ' C i r c u l a r e í g y szó l l : 

„ N a g y hatalom ad'atott kezembe 'sár
ról Is tenemnek, K i r á l y o m n a k , a' Familia-
atyáknak Y Hazámnak számadással tartó
z o m , a' kik mind azon helytelen Szokáso
kat teljes jussal nekem tulajdoníthatnák^ , 
mel lyeknek eltörlése hatalmamban van.": , 

1 „Tudom- , hogy atyai módon kelletik 
a ' 'kormányt v i n n e m , 's h o g y a' mérséklet 
nélkül v a l ó e r ö m a g a magának jár rontá
sára; de tudom a z t , hogy a' Vigyázat első-
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kötelességem, "és h o g y a' mérsék le t , e rő 
né lkül , k ics iny-sz ivüség ." 

, , A ' ki olly szerencsétlen , h o g y V a l 
lás nélkül él, v a g y peri ig nincs benne kész 
engedelmesség az uralkodó Famíl ia i ránt , 
éreznie ke l l e t ik , .hogy o l ly dolgoknak van 
hij jával, m e l l y e k nélkül az ifjúságnak al
kalmas Taní tója nem lehet. A z i l ly ember 
szánakozásra, söt-büntetésre mél tó , 's még 
inkább'azzá l e n n e , ha veszede lmes v é l e 
kedését másokra is i gyekeznék általplán-. 
tálni. Nincs jusom arra , h o g y valakinek 
belső indulatait v isgál jam , de b izonyosan 
van arra," hogy a' tanításra 's k i n e k - k i n e k 
magaviseletére ü g y e l j e k , 's hűl az a' szü
le", bár mi l e g y e n : is személyes gondolko
zása, a' ki tőlem - ezen-v igyázás t meg ne 
k ívánná." 

„ A z Universzi tás első T i sz tv i s e lő j é 
nek köte lessége , h o g y a' közönséges ne
velésnek hasznos irányzást adjon ; a K i 
r á ly i és magános Intézetek Elöl járój ié és 
Tani tó j ié p e d i g , h o g y nevendékje iknek 
szívekbe csepegtessék, hogy a' Tudósnak 
kel l mindenek felett becsületes embernek 
l e n n i , TS- h o g y a ' K i r á l y iránt va ló szere
tetet a' Haza szere te t tő l , a' Fe l sőséghez 
viseltető engedelmessége t a ' t ö r v é n y é k b e z 
és Intézetekhez ragaszkodástól , me l lyeke t 
a' Király ajándékozott N é p é n e k , e g y i g a z 
Franczia se választja - e l . " 

„ V a l l y o n elfelejtkeznének e a* T a n í 
tók arról , h o g y szemeik előtt szent tár
g y a k a' g y e r m e k e k és ifjak, kiknek isteni 
félelemben nevel tetésekre egyedül v a l ó 
m ó d , h o g y elöltök a' Tanitók' világossága 
fényljék , 's ' h o g y itt az auctoritás , példa 
nélkül, sikeretlen do log? *S-vallyon n e m 
'háládatossággal 's engedelmességgel visel
tetnének e a' nevendékek is az olly férjfi.-
rfk iránt, kik V h o z z á j o k v o n s z ó szeretet . 
Lől Neve löség re adják magokat ?-melly hi-

vatal u g y a n a' l e g n a g y o b b tiszteletre niél. 
t ó , de "egyszersmind igen is terhes." 

„ Ó h a j t o m U r a i m , h o g y közös i g y e . 
•kezetünkkel, a' tudósságot és tudományo. 
ka t , m e l l y e k n e k Hazánk , dicsőségének 
n a g y részét köszönhe t i , gyarapithassuk, 
s a j e l e n v a l ó nemze t ségnek jó nevelése 
á l ta l , a' j ö v e n d ő n e k boldogságát munkál, 
hassuk, *s e z z e l Franczia Országot a 'Vir
tusokban és tudósságban o l ly rangraemel. 
hessük, m e l l y h e z annak, a' pallérozott 
N e m z e t e k közt mé l tó jussa v a n . " 

H e r c z e g D e c a z e s Jún. 24d. estve 
ismét v i szszament Párizsba., Felesége gyen. 
gé lkedö e g é s s é g g e l van. 

Generál is Be r ton Jún. 22d. estve jó 
.őrizet alatt Po i t i e r sbe vitetett . 

Bordeauxi kereskedő- levelek szerint, 
a'- Sz. D o m i i i g ó i kikötőkben letartóztatott 
Franczia hajók A p r . 17d. felszabadittattak. 

S p a n y o l O r s z á g . 

A* Corteseknek Jún. í od ik i ülésében 
e g y Biztosságnak azon javal lása, melly 
szerint Po lgá r i - K o r m á n y o z ó Martinez St. 
Martint m e g kel l p e r e l n i , azér t , , hogy 
Sept. i'8d. 1821b. a' Fontana d' Oro kávé-
háznak tulajdonosát fogságra tétette, melly 
cselekedet a 'Constitutzíónak sérelmére van, 
60 voks el len 71 - e l viszszavettetett. — 
A ' Jún. l l d . ülésben Generális R i e g ° - > 
vol t belső do lgokra ü g y e l ő Miniszter Ra-

• m o n ellen panaszo l t , h o g y ötet az Arra-
goniai K o r m á n y o z ó s á g t ó l megfosztotta.Rie
g ó ' k i v á n s á g a oda m e g y - k i , hogy a Mi
nisztert, példaadás vége t t , tö rvény elibe ke 
idézni . A ' panasz Biztosságra útasittatött, 

A ' Jún. i2d. ülésben az egyházi Biz
tosságnak je lentésére , e g y törvényjavai s 
fogadtatott - e l , m e l l y szerint a ^ e ™ * ^ 
nem ismeri - m e g azon egyházi jőve 



tnet, me l ly nem he lyben használtatik. A ' 
kik tehát ezen esetben vannak , b izonyos 
idő alatt tartoznak megje lenn i ot t , a'hon* 
íian egyház i jövede lmeket v e s z i k , külön
ben a' Status ú g y tekinti- j ö v e d e l m e k e t , 
niirít » • m e l l y r ö l h a U g a t v a lemondtak. A ' 
hik pedig valahol közönséges hivatalt v i 
selnek, ezen rendelés alól ki vannak v é 
tetve- hanem hivataloktól járó .fizetések 's 
egyházi j övede lmek között választást tar
toznak tenni , min thogy egyszer re mind 
kettővel nem élhetnek. . • ' • 

U g y a n .ezen ülésben, ' a' N e m z e t i mi-
litziát illető új törvényjaval lás ' öt első czik-
kelye is elfogadtatott , me l lyek szerint 1 8 
esztendőtől 4 ^ - i g minden Spanyol szol-

- gálni tartozik. A ' Militzia önvállalkozot-
takra 's törvényesekre oszlik. Az elsőbe 
1'8 esztendővel beléphetni , de a második
ba- 20 esztendő kívántatik. — A ' Jún. 1 3d. 
ülésben a* Hadi - miniszter kívánságára eU 
fogadták a' Cor tesek, h o g y a' Mili tziából 
20,000 ember készen tartassák , meliy.hadi 
készületre az új kültsönözésböl 10 ,000 ,000 
Real rendeltetett. Ezen-készületre a' szol
gált fundamentomúl, h o g y u Franczia Or
szági Kirá ly aJ Kamaráknak Utóbbi kinyit
tatásakor azt mondot ta , h o g y u Franczia 
Gordonnak mind addig fen kell tartatni, 
míg csak azt a' Franczia Ország bátorsága 
megkívánja. . 

A z éjszaki Tar tományokban , neveze 
tesen C a t a l o y i á b a n napról napra, ne
vekednek a' lázzadások, 's magok a 'Mad-
rJti Újságok is kenteiének megval lani , hogy. 
az Insurgenseknek sok exejek v a n , 's ha, 
egy helyen megveret te tnek is,.másutt an-
J i al hatalmasabban viselik magokat. 

N a g y B r i t a n n i a é s I r i a n d i a . 

A ' M o r n i n g - H e r o l d szerint a' 
Király Júl. vége felé Skócziába i n d u l *s 
néhány hetet:ott szándékozik mulatni. 

A ' Dániai Pfirfcz és Pri i iczhé Jún. 
l ^ d . WindsOrban vo l t ak , - 's más - nap az 
Etohi híres Col legiumot l á toga t t ák -meg , 
a' honnan Oxfordba mentek. • . ' -

A ' W a t t e r l o i ütközet ' emlékezete Lon
donban Jún. i 8 d . szokott katonai innep-
léssel ment v é g b e . Estve n a g y vendégség 
v o l t Herczeg W e l l i n g t o n n á l , 's a' V e n d é 
gek mind, ol lyan férjfi'akból állottak, kik 
az emiitett nevezetes ütközetben jelen vo l 
tak és sebet kaptak , 's a' többek közt vol t 
n é g y Oberster, kik mindnyájan bal karjo-
kat vesz te t ték-e l . : 

• A ' m a i t hóiiap második hetében, Lon
don és Cheltetiham közt 1 1 l ó d u l t - k i és 
d ö g l ö t t - m e g a' n a g y hőség mjatt. 

A ' L iverpool - A d v e r t i f e r említi, h o g y 
ott e g y embernek e g y 63 esztendős lova 
v a n , mellyet maga n e v e l t - f e l , 

É j s z a ka m é r i k a i e g y « s ü l t Stá* 
t u s o k . . 

Bostoni l e v e l e k azt,tarják, hogy azon 
Bi l i t , me l lynek ere je szerint megismerték 
az Egyesül t Státusok a' Délanrerikai Tar 
tományok függetlenségét , minden T ö r 
vényszékek megerősítették, s az Igazga tó
szék már most Buenos - A y r e s b e , C o l u m . 
biába és Chilibe K ö v e t e k e t szándékozik 
küldeni, , 

P r u - s . z - s z i as 

. A-a c l i e n b ő 1, Jún. 24d. T e g n a p előtt 
érkezett ide Párizsból 0 Felsége a 'Svécz ia i 
K i r á l y n é , Gothland" Grófné nevezet alatt. 
Kevéssel utána megjött a Svéeziai K ö r o - . 
naherczeg i s , ki Gróf Schonen h é v alatt 
utazik, 's itt A n n y á v a l két hétig fog mu
latni. A ' Gróf Schonen kísérete népes és 

. pompás. . 
P á p a B i r t o k o k. 

A ' D i a r i o d i R o m a , Cardinalis Sta«, 
tus-titoknok C o n s a l v i . Ö Emjnentziájának 1 



Ő Szentsége parancsolatjából kiadott-ren
delését foglalja magába., m e l l y n e k tárgya 
a' himlő - oltásnak terjesztése Ennék kö-
vétkezésében e g y Biztosság áll í t tat ik,melly* 
nek tagjai l e sznek : három O r v o s , e g y 

•Titoknok és e g y Tanácsos a R ó m a i ésBo-
• lognei Orvos i Kr.rból. 

O r o s z B i r o d.a 1 o m . 

A*,Hamburgi , Correspondens a- követ -
b e z ö tudósításokat közl i az Európában ke
véssé emlegetet t Kamtsatkai fél - sziget ' 
P e t r o p a w 1 o w s z k nevü V á r o s á b ó l , 
.múlt esztendei N o v . 3od. 

„ O c t . 6d. napja , m e l l y e n e g y Szá
dadda l ezelőt t N a g y Péter t enger i rend-
.szbását kibocsátotta, a' Kamtsatkai Fő Kor -
.mányozó , és G'apitain - Lieutenant W a s z i l -
j e w elintézéséből fényesen meginnepelte .-
tett. A ' P e t r o p a w l o w s z k i k ikötő' k ö z e p é r e 
. egy /vitorlákkal felékesített h a j ó v i te te t t , 
rnéllyhez a' Hajós- t i sz tek Fregá t jn ik ' c sa j -
káin men tek , a ' ,Papság pedig a szárazról 
áhitat06 éneklések közöt t , Szentek' képe i 
v e l , s és t e m p l b m h e l i zászlókkal közeli tet t . 
A ' F Ö K o r m á n y o z ó m e g é r k e z v é n a' hajó
h o z , a' legidősebb Pap kezébe által - adta 
a ' t enger i rendszabást, m e g k é r v é n , h o g y 
hálaadó imádságot tartson. - A ' hálaadást 
a' F regá tokró l , hajókról 's csajkákról tett 
ágyúzás köve t t e . Ezután vendégséget adott 
a' Fö K o r m á n y o z ó , mel ly alatt minden ki-
Jkötöbeli hajók' ágyúzása közben, Ó Felsé
gének a' Császárnak, 's Felséges Házának 

.éllandó egésségéért számos poharak ürit-
tettek. A z innep a' F ö Kormányozó házá
nál tartatott 's ízléssel teljes álorczás bállal 
.rekesztetett - bé. 

Estye a' n a g y hajó megvilágosittat-
. v á n , 0 Felségének I. Sándor Császárnak 
képe nagy általlátszó festésben láttatott. 
Más nap Subscriptio nyittatván - m e g , a' 
felej thetet len Tengeri-útazó B e r í n g V i -

t-u-s e m l é k e z e t é r e Kamtsatkában marván 
ból ál l í tandó E m l é k r e 1 5oo Rubel gyűjt. 
A z Emléke t Macaóban készít ik, 's jövő 
Öszszél felál l í t ják. 

A ' W a s z i l j e w vezér lése alatt lévő,.Ok. 
r i t i e , és B lagonamerenne nevü csájkáji',, 
nemkülönben U d v a r i Tanácsos Dobel San 
Pedro nevü hajója ' itt létekben több inne-

;.pek tartattak. Legneveze t e sebb vol t , mel
lyet Oct. i2d . . a 'most itt tartózkodó 's.egész 
télre itt m a r a d ó , híres Ang lus gyalog-úta-
zó Cochranénak adtak. 

J ú 1 i u s 8d. B é c s b e n , a' S t á t u s p a-
p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 
Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal C. P. 

y g ^ y V é ; U g y a n a z 2 - 1 / 2 pCrrial — ; Sors-
vonásos költsön l 8 2 0 r ó l IOO for. Conv.P. 
— ; U g y a n az i 8 2 i r ö l IOO forint Conv. 
Pénzben — ; Bizonyí tás i 8 2 i d i k költsön-
röl IOO ftért C. Pénzben — • , Bécs Városi-
1?ankoObli < üátziók 2 1 /2 pCtmal 3 j l / 8 ; 100 
forint C o n v . Pénz 230 f. V . Cz-bari. — 
I B a n k - A k t z i a 7 7 3 f. C. P-

A ' G a b o n a n é g y l ó n e m e i n e k ár-
r o k á l t á l j á b a n , J ú n i u s 2 / 4d. —28d. 

( M é r ő j é t garasra számlálva V . Czban) 
Búza. Rozs . Árpa. Zab. 
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N a g y Enzersdorfon 
, Jún. 2öd. 106 

M a g y a r O r s z á g . 
H e g y - K ö z S z e n t I m r e Apr . 9 ' 

Három .esztendők alatt két idős Lelki V »*• 
torok tartotthk itten 5o. esztendőkre . e 
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A z első ezeh közt T i s z t e l e n d ő M i hu
si János Ú r , hí T . N . V e s z p r é m V á r m e 
gyében vet te e rede té t , *s mint Plébános 
Ér-Kesserüben , B é l b e n , "s más he lyeken 
számos esztendőkig szo lgá l t , v é g r e mint 
Deftciens , l8o5b. jött i d e , hol a' Méltósá
gos Uradalom' akkori N a g y é r d e m ű Tisztje 
által béfogadtatot t , 's az ö i de jöve te l éve l 
az itten lakó Római Cátholicus. Hívek* lel
ki javára , a' Mélt . Urada lom' Tisz t je há
zánál, e g y szoba, - a' Szent Imrei t isztele. 
téré Kápolnának felszenteltetett, me l lyben 
n nevezet t T isz te lendő Ur szent hivatalát, 
szent buzgósággal , utolsó halálos betegsé
géig folytatta. Fél századra telt szolgalat
jának Jubileumát 1 8 l o b . Júl. 2ád. tartotta, 
a 'midőn jó l t évő Pár t fogójának , a' Mél t . 
Uradalom N a g y é r d e m ű Tisz t je T . N . G á 1-
b o r y Emánuel Ürnak, 's nemes szívű hit
vesének N . P e r t i k Anna Aszszonyuak 
becses invitatiójokra , számos Egyház i és 
Világi Fö T i s z t é l e n d ő , . T i s z t e l e n d ő , T e 
kintetes, N e m e s U r a s á g o k , ' s ' k ö z rendű 
Hívek az Udvar Háznál meg j e l envén , a z 
13r Jézusnak fél Százados szolgája, az Ud
vari. Kápolnában , T i sz te l endő L e n g y e l 
József Csatári , és Tiszt . S z a b ó G y ö r g y 
Szent Jobbi Plébános Urak ' Assistentiájok-
kal, csendes Misét mondott; me l ly re az ö reg
ségnek becses vol táról , nevezetesen a ' L e l 
k i -Pász torok szent szolgalatja 50 eszten
dőkre terjedésének méltóságáról fontsspre-
dikátziót tartott T i s z t d e n d ö L e n g y e l Jó
zsef Csatári Plébános Ú r , 's ezután e g y 
buzgó Imádság által az 5o esztendős Pap ' , 
az örökkévalóság ' Candidatusaiközzé adop-
táltatott. — A ' s z e n t czer imónia v é g z ő d é 
sével fényes ebédet adtak a' megje lent 
Egyházi , és V i l ág i Uraságoknak, ezen 5o 
esztendős Jézus szolgája iránt mind v é g i g 
" agy tisztelettel 's szeretettel viseltetett ke
gyes J ó l t é v ö i , N a g y é r d e m ű T . N . G á l b o r y 
Emánuel Ú r , 's Hitvese N . . P é r t i k Anna 

A s z s z o n y , mel ly alatt Felséges Királyunk 
és Kirá lynénk, Koronaörökösünk , a' Fe l 
séges ausztriai Ház Cs. K i r . H e r c z e g e i , V 
Herczegaszszonyai , a 'Fe l s . Ki rá ly i Kamara 
T a g j a i , a5 megjelent Úri V e n d é g e k egés-
ségekért Y szerencsés életekért számos 
poharak ürittettek. N e m voltak elfelej t
v e a' szíves jókívánságok, özönei közt a' 
Jubiláló Tisztelendő idős P a p , a' Jubileu-. 
m i vendégséget adó nemes szívű Házi 
Gazda és kegyes Házi Gázdaszszony, kinek 
más napon névnapi I n n e p e tartatván, az 
ö r ö m napját muzsika 's táncz rekesztet
ték - bé. 

A'.második Jubileumot tartotta, fél szá
zadot az Űr' szolgalatjában.eltöltött L e l k i 
Pász to r , Nagy Tiszte le tű S z á n t ó János 
Úr , az Ér-Mellyéki E g y h á z i Vidékben hely^-
heztetett Helvétziai Vallástételt követő Efc-
klé'siák Esperestje, ki Debreczenben szü
letett, és tanúit e l sőben , azután Tudomá
nyát külső Oszági, neveze tesen á' Márpurg í , 
és Heidelbergai Universzitásokhan neve l -

• t e , és«-elébb az É r - S e m l y é n i Ref. Ekklé-
siában 26, utóbb a' H. K . Szent Imrei Hel
vétz ia i Vallástételt tartó Gyülekezetben 24 
esztendőkig szolgált. — A ' N a g y T i s z t e 
letű Ér - és Berettyó - M e l l y é k i Egyházi V i 
dék , mel lynek kebelében A p r . -]d. i'jj2á. 
kezdette mint felszentelt rendes Prédiká
tor szent hivatalát , 's me l l yben mint T ra -
ctus'Assessora 16, mint Egyház i V i d é k 
N . T . Consistoriumának Nótáriusa ismét 

' j 6 , miiít Esperest P ro - Senior nélkül , és 
két P ro -Sen io rokka l 10 esztendőkig szol
gá l t , részt k ívánván venni ezen Öröm-
Irinepben , tavaszi Gyűlésének h e l y é v é al' 
H. K. Szent Imre i Parochiá t , napjává p e 
dig A p r . lod iké t tette • a!mel lyet m e g e l ő 
z ő A p r . od ihé re , mint öröm^napra N r T . 
Pro - Senior R é c s e y János Űr által áz 
Egyház i Vidék ' Consistoriumának Egyházi 
T a g j a i t , Tekiutetes F ö S z o l g a - B í r ó , és 



eoadjütor Curator 'Sombori 'S 'o m b o r y 
Imre Úr által, annak V i l á g i T v As'sessorai 
meghivattattak. Örömmel je lentek, ezek 
meg számos Úri Vendégekke l , mind ezen, 
mind más Egyház i Vidékbél i T . T . Prédi
kátorokkal, érdemes Iskola Tan í tókka l , s 
Helységek Elöl járóival együ t t , kiket a'Ju
bi lá ló , 's é letének^Sqd. esztendejébe A p r . 
l-já. belépett idős Le lk i Atya iránt va ló 

' t i sz te le t , barátság, atyafiság, szerete t , és 
ismeretség gyűjtött i d e ; Y v e l e együ t t , a 
Helység ' számtalan lakosaitól kisértetvén , 
reggel i lO óra után a'' Ref. Sz. Ekklé'sia 
diszes Templomába begyültek : hol a N a g y 
Tiszt . Esperest Ú r , a' T e m p l o m ' közepén 
áz Úri S 'ent Asztal mellett foglalt he lye t , 
négy élő Gyermekei tő l , e g y Tiszteletes Pré
dikátor V e j é t ő l , két Menyei tő l , 8 Unokái
tól lévén körül v é t e t v e . A ' közönséges 
éneklés után a 'D iószeg i Iskolának Cautusa' 
éneklett Harmóniával némel ly ezen uiuep-
hez alkalmaztatott Verseke t , me l lyek v é -
gezödéséve l a' N . T . É r - M e l í y é k i E g y h á z i 
V i d é k ' Assessora, és H. K. Szent Miklósi 
Prédikátor. Tiszt. T . C s é cs i János Úr szép 
Predikátziót tartott. ,Ián. 2 1 : i 5 , í ö , 1 7 , 
V e r s e i b ő l , le ra jzolván abban e g y Keresz
tyén Lelki Pásztort , kire az Úr Jézus H i v e i 
vannak bizattatva •, Y annak beszédében 
elöhordott characterei t , a' Jubileumot tar
tó. Lelki Atyára , minden nagyítás , v a g y 
hízelkedő dicséret nélkül alkalmaztatván, 
m e l l y után egy szép • imádságban a' Min
denhatónak a ' fé l százados Prédikátor iránt 
gyakorlott k e g y e l m e i t az, egész Gyü leke 
zettel együt t meghálálta., 's ötet továbbra 
is az Isteni bölts gondviselésbe ajánlotta. 
— Ekkor- a' N a g y . Tisztelutü . Jubileumot 
tartó Esperest Űr. á l l o t t - f e l ' s egy közön
séges. Imádságot mondott a'- Szent Asz ta l 
mel lől , két Prédikátor ujai, u. m. Tiszt . T . 
S z án.t ó Dánier-Ur (8 esztendő el ta) Szent 
Irnrei.és T i s z t . T . S z á « t ó ' a i g m o n d U r V a j 

dai P réd iká to rok ál lván mel le t te , mellyben 
szokott b u z g ó s á g g a l az egybesereglett Hí-
v e k k e l d icsé r te , Y hirdette Istennek az 
Emberi N e m z e t t e l , különösen a' mairfí 
A n y a s z e n t e g y h á z á v a l elei től fogva közlött 
j ó t é t eménye i t , könyörgö t t a' Világon lévő 
minden N é p e k n e k , kivált a' szélesen el-
terjedett K e r e s z t y é n Ekklé'siának javáéit, 
a' M a g y a r H a z á t , ennek éde3 Atyját , di-
csösségesen ura lkodó Felséges Királyun. 
kat, Koronaörökösü i ike t , a' Felséges Cs. 
K . Ausztriai Házat , Országunknak minden 
főbb R e n d é i t , é* T . N . Bihar Vármes;ye 
E lö l j á ró i t , ezen N a g y Tiszteletű Ér-Mel. 
lytiki E g y h á z i V i d é k e t , ennek Ekklé'siáir, 
I g a z g a t ó , és szo lgá ló T a g j a i t : e Nagy 
Mél tóságú U r a d a l o m ' kinevezet t Püspökjét, 
és földes Urát , minden ezen Uradalomban 
l é v ő T i s z t v i s e l ő k e t , e' Szent Imrei Ekklé-
'siát, 's H e l y s é g e t , minden Elöljáróival, 
H í v e i v e l , 's lakosaival együtt,, az Istennek 
atyai szerete tébe zárta : végeze t re magát 
i s , mind ez é l e t r e , mind a' halálra, saZ. 
azt k ö v e t ő örökkétar tó boldogságra nézve, 
nyugodt és ö r v e n d e z ő sz ívve l a r mennyei 
Felségre .biZta. A ' K ö n y ö r g é s végződésé
v e l fe lemel t k e z e k k e l áldást kért, és mon
dott az e g y b e g y ű l t egész népre . Ekkor, 
Diós-zegi e g y i k Prédikátor Tiszt . T . U n gi 
Márton Úr tó l ezen alkalmatosságra, készült 
igen szép Ének zendült - m e g . 

Ezután az Ér - és Beret tyó - M e l l y * 
Egyház i V i d é k ' N a g y Tiszt . Pro - Senior*, 
és Bogyosz ló i P r e d J M a g y Tudományú Re-
c s e y János U r , e g y nyomós beszédben 
ezen ' Jubiláris Innep ' czélját közelebbről 
e lőadta , a' Jubiláló: fél százados Ur' szol
gájának é le té t , hivatalaiban tett érdemeit, 
famíliái, ." 's más egybeköttetésbélí tiszta 
örömeit leírta , 's m e l l v mé l tó oka legyen 
e g y i l l yen napon az ö römre , mind a. b> 
Tiszt. Esperest Urnák , mind hozzátartozói
nak, mind a " N . T . E g y h á z i Vidéknek, » 
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annak tagja inak, mind halgató inak, ;isnie-
rösseinek, barátinak, 's különösen a' Sz. 
Imrei Gyülekezetnek, szépen megmutatta,; 
's mindeneknek további -tiszteletébe, sze
retetébe , a' Jubiláló Lelki Atyát-ajánlotta. 
— De különösen a 'minden jóknak adójá
hoz emelkede t t - f e l e' buzgó L e l k i - P á s z 
tor, és a' M e n n y e i Felségtől , áldást-kért a' 
a' Magyar Hazára , annak Koronás Kirá l -
lyára , a' Keresz tyén Anyaszen tegyházra^ 
a' N . T . Ér - -és Berettyó - M e l l y é k i Egyhá - . 
zi Vidékre-, .'s annak minden tagjaira, a' 
Mélt. Uradalom Fejére , Tisz t je i re , az -öröm 
innep közelebbi tanújára a';H. K . S z . Imre i , 
Ekklé'swra, rnellynek az a' szerencséje 
esett,, h o g y ezen ,Fö Tisz t . Tiszántúli Su-
perinteiidentziaban , a' mint reá emlékez
hetni, legelőször tartatott benne a' Refor-
mátzió olta i l lyen Jubiláris Innep . — A z 
Isteni tiszteletet e g y pár új házasoknak a' 
Jubiláló Atya kissebbik Prédikátor fija Tiszt . 
T. S z á n t ó 'S igmond U f által lett e g y b e -
eskettetése rekesztette - bé. — A z e g y b e 
gyűlt számos Üri V e n d é g e k , a' Prédikáto
ri háznál, a ' M é l t . Urada lom fenntisztelt 
Nagyérdemű Tisz t jéné l , a' He lység "Házá
nál, 's v é g r e a' L e á n y Iskola' épületében : 

fogadtattak tisztességes ebéddel , mel ly alatt 
a' Felséges Kirá ly 's K i r á l y n é , ' a' Felséges 
Ausztriai ház minden tagja i , a' Mélt. Ura
dalom kineveze t t Püspökje , V földes Ura , ' 
és Tiszt je i , az É r - M e l l y é k i N . T . Egyház i 
Vidék külső 's belsö E l ö l j á r ó i , és minden 
tagjai, a J T . ; N . V á r m e g y e R e n d j e i ; 's a' 
Jubiláló Le lk i A tya é le tekér t , egessége-
kért, az ö háza - népének , 's a' Sz. Imre i 
Ekklé'siának, 's Helységnek v i rágzásáér t , 
számos poharak ür i t te t tek-hi . 

Különös örömére vol t a'Jubiláló Atya
iak az,- h o g y i l ly jeles alkalmatossággal 
4 élő g y e r m e k e i t , három fi ja i t , és e g y 
leányát , 's ezeknél fogva hozzá szorossan 
Köttetett V e j é t Diószegi elsőbb Prédikátort , 

Tisz t . T , F a z e ka s István Urat , 2 M e n y e i ^ 
8 unokái t , ; egésségben együ t t láthatta : a' 
mi , reá; hézyé 20, esztendők olta, v a g y azért 
m i v e l legidősebb ltja T e k . S z á n t ó János 
U r , . T , _ N . Te roes , T o r o n t á l , és Csanád 
V a r m e g y é k 's a' T i sz te le tes Békési E g y h á 
zi V i d é k ' Assessora , 's több Famíliák' F i s 
kálisa tőle távol T e m e s v á r o n lakik; v a g y 
azért mive l Prédikátor fijai, a' tudományos 
pá l ján , külső Országi Universzitásokban is 
futottak; vagy más e g y é b b környülállások 
miat t , meg nem eshetett. •— Örömére 
yo l t e ' mellett a fél százados Lelki Pász
tornak az is, h o g y őtet Predikátorságának 
5od . esztendejében a ' N a g y Méstoságú Kir . 
ü d v . M a g y a r Kamara , a' Mél t . t N a g y - V á -
radi Vacáns Deák . Püspökség Uradalmá
nak Praefectusa, T e k . V e r n e r Jakab Úr 
ajánlására, azon Ki lenczedeknek és T i z e 
deknek fizetése a l ó l , m e l l y e k a' Sz. I m r e i 
határon l é v ő Allodialis szántóföldjeinek, * 
szőlejének terméséből a' Mélt . Uradalomnak 
esnének, különös és példa nélkül va ló ke 
gye lmességge l fe loldozni méltóztatott': 
m e l l y kegyességét a' Felséges Kirá lyi Ka
mara 'Administratiojának ezennel az egész 
M a g y a r Haza előtt mé l ly tisztelettel m e g 
hálálni k i v a n : 's midőn Koronás Ki rá lyunk 
Hazánk Felséges A ty j a ' kegye lmes és min
den Alat tvalói t egyiránt ápolgató uralko
dásának i l ly szembetűnő bizonyságával v a n 
szerencséje háládatos öröm érzéssel dicse
kedni ; ugyan akkor , a Mél t . N a g y - V á -
radi Deák szertartású PüspökségUradalma 
Directiojának Keresz tyén türedelmet , -s 
igaz emberi szeretetet mutató fényes cse
lekedetei közül ez e g y e t , közönséges he
lyen megeml í ten i , 's ezért a Tisztel t 
Direct io ' N a g y - tekintetű Praefectusa, 
Tiszt jei iránt forró tiszteletének méltó de 
csekély adóját a' Tudósí tó által itten is 
megadatni óhajtotta. — D e maga annak 
a' szép és fényes Gyülekezetnek látása, 
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mel ly ezen ínnepre ide se reg le t t , teljes 
gyönyörűséggel töltötte-bé a' Jubiláló L e l 
ki Atya ' sz ívé t ; k ikben jó l t évö i t , jó l tévöi -
nek; marádékit, s zo lga - t á r sa i t , a 'Haza , 's 
Ehklé'sia oszlopait , atyjanjait , ujait az 
Úrban, balgatóit v o l t öröme t isztelni , *s 
mind azoknak, kiket ezen alkalmatosságra 
n' tiszta indulataidé vezetett ürömében va
ló részvételeket háládatos s z í v v e l vet te . 

A' megje len t N a g y - tekintetű 's tisz
teletű U r i V e n d é g e k örömmel szemlélték 
az So esztendős Prédikátort , és 80 esz
tendős öreget i l lendő e r ő b e n , és v idám 
tekintettel: örültek annak a' j ó rendnek ,. 
me l lye l itt nz Érdemes Elöljárók buzgósá
ga által "mindenek v é g b e m e n t e k , annak 
ú' szívességnek és tiszteletnek, me l lye l kö
zönségesen fogadtattak. 

Mind a' két Jubilált L e l k i Atyákra 
nézve m e g j e g y z é s t é r d e m e l , h o g y e g y 
esztendőben szület tek, 's szolgalatjuknak 
kezdetében szomszéd helységekben l évén 
az Urnák szolgai , egymással barátságban 
vo l tak : ö regségekben is ugyan azon Mélt . 
Uradalom k e b e l é b e n , ugyan azon Mél t . 
Püspök Uraknak, ugyan azon N a g y . te
kintetű Tiszt Uraknak kegyességekkel , sz i« 
Ves indulatjokkal , barátságos ápolgatások-
kal d icsekedhetvén , 's régi barátságokat, 
mive l az Isteni bölts gondviseléstől e g y 
he lybe vezérel te t tek , együtt ismét megújít--
hatván , életeknek estvéje sok g y ö n y ö r ű 
ségekkel t e l t - e l . T i sz t . M i k u s i János 
Ur Jubileumán a* v e l e egy idős N . T . 
S z á n t ó János U r j e l en v o l t : de amaz a' 
mul tOctoberben az örökkévalóságra csen
desen e l k ö l t ö z v é n , az utóbb Jubileumot 
tartó Esperes túrnak Öröm-Innepén j e l e n 
nem lehetett. 

H . KV Sz. I m r e belsőképen érzette 
N . T i s z t . C s é c s i János Úrnak Prediká. 
tz iójából n többek között ezen szavakat" 
„Sze rencsés Sz . I m r e ! T e boldog szállása 
,,a' hoszszú é le t te l , 's tartós egésse'ggel mav 
„sok felett megáldatot t hív Lelki Pásztó, 
„ r o k n a k ! n e v e z e t e s és becsületes a te ne. 
„ v e d azért , h o g y kevés idő ' alatt két meg. 
„ ö r e g e d e t t L e l k i Pásztorok inneplék ke-
„ b e l e d b e n az Ö szent szolgálatjok 5od. esi-
„ t e n d e j é n e k Ö r ö m - i m i e p é t . Ny i lván kei. 
„ v e t találtál az U r . e l ő t t , mert emlékeze-
„ tünkre u g y a n , csak néked engedtetett 
„ e z a' d i c sőség! Becsüld - meg ezen meg
t i s z t e l t e t é s e d e t , add-á l ta l a' Késő mara
d é k n a k e' becses tör ténete t , felírván a' 
„ t e falaidra , me l lyekben lakozzon áldás 
„és békesség mind örökké . ' " 

G y o m a, Jún. 16. Te rmékeny vidé-
künk, minden - rendkivü lva ló szárazság 
mellett i s , enny i ra bövölködöt t mindenfé
le m e z e i te rmésekkel , h o g y méltán bo ara
tást várhatánk. A z o n b a n ma délutáni 2 
órakor hir telen terhes felhő borította-el 
mindenfelöl az e g e t 's iszonyú szélvészt es 
égiháborút hozot t . Két házba ütött-be a 
m e n y k ö , 's egy embert ebédjénél sújtott 
Bgyon. U g y a n akkor e g y - e g y tyúktojas-
nyi nagyságú i szonyú jégeső is csapott 
ránk, me l ly a' Békési , Gyomai és Eridrödi 
határokon mindent s emmivé tett: a szán
tóföldek és szőlők egészen kopárokká let
tek ; bo r júk , szelíd és vad apró- marhák 
agyon vere t t ek • az Endrődi ménest a je-
gesesö a' szomszéd Körösbe hajtotta s ott 
az úszás közben sok lovakat levert, 
megmaradtak közzü l is még eddig 500 
rab-meg nem került . 

F e l e l ő : A . Pánczél D in i é i . N y o m t a t ó : Stöckholzer H. F. ( N r . 6 4 8 ) 


